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In all the world, no piece of equipment was more
notable, more talked about or used for a wider
range of duties than the famous Jeep. It had been
pressed into service from the desert to the arctic
and used for every conceivable job from hauling
cargo, mounting guns or transporting top generals.
Its compact size and four wheel drive enabled the
Jeeptotravel almost anywhere. All branches of the
service used the versatile Jeep.

With a wheel base of only 80 inches, an overall
length of 132 inches, and a road weight of 3,253 Ibs.,
the Jeep had a top speed of 65 m.p.h. and a maxi-
mum grade ability of 60 percent. Power was sup-

plied by a four cylinder engine through a conven-
tional three-speed transmission. In addition, a
transfer case provided additional low speeds for
use on difficult terrain.

Your model of the Jeep was accurately scaled
from official drawings. It has the heavy-lugged tires,
underbody details, dashboard and interior details
including gear shift and transfer case shift levers.
On the sides are a shovel, axe and rifle in a scab-
bard. Therear has aspare tire and fuel can mounted
in place. The 37 mm. anti-tank gun can be towed
behind the Jeep or opened out in position.

READ THIS BEFORE YOU BEGIN

« Study the assembly drawings

= Each plastic part is identified by a number

- Check the fit of each piece before cementing in place

= Do not use too much cement to join parts

+ Use only cement for polystyrene plastic

* Model may be painted to match photos on box

= Allow paint to dry thoroughly before handling parts.

* Scrape paint from areas to be cemented.

+ For better paint and decal adhesion, wash the plastic
parts in a mild detergent solution. Rinse and let air dry

ALLGEMEINE HINWEISE

+ Die Anordnung der Bauteile ist aus den Zeichnungen
der Anleitung ersichtlich.

+ Jedes Plastikteil ist durch eine Nummer

—gekenazeichnet, 00 00
* Die Telle vor dem Verkleben ungeleimt
zusammenhalten, um ihren Passitz zu prufen.
+Klebstoff nicht zu dick auftragen
- Nur Modellbaukleber fur Polystyrol verwenden
*Man kann das modell nach den fotos auf der
schachtel anstreichen
- Bemalte Teile vor der Weiterverwendung gut trocknen
lassen
- Die Farbe muss von allen spateren Klebestellen
abgeschabt werden
+ Damit die Farbe und die Abziehbilder besser kleben,
sind die Plastikteile in einer milden Seifenlauge zu

waschen Dann abspulen und an der Luft trocknen lassen.

LEA ESTO ANTES DE EMPEZAR

+ Estudie los dibujos de ensamblaje

- Cada pieza de plastico se identifica por un numero.

*Verifique que cada pieza encaje bien antes de pegar
en posicion.

* No use demasiado pegamento para unir las piezas

+ Use unicamente pegamento para plastico de
poliestirina.

+ El modelo puede pintarse de acuerdo con las
fotografias de la caja.

= Permita que se seque la pintura completamente antes
de tocar las piezas.

= Raspe la pintura de las superficies que seran pegadas.

- Para una mejor fijacion de la pintura y de las
calcomanias, lavense las piezas plasticas en una solucion
de detergente suave. Emjuaguense y déjense secar al aire

LEES DIT ALVORENS TE BEGINNEN

+ Bestudeer de bouwltekening.

- Elk plastic onderdeel is genummerd

= Controleer de passing van elk deel voor het lijmen
- Gebruik niet te veel |jjm

= Alleen lijm voor polystyreen plastic gebruiken.

CEMENT TOGETHER 0O NOT CEMENT DECAL (0IP IN WATER)

v N mcm KLEBEN ABZIERBILD

UNIR CON PEGAMENTO 0 USE PEGAMENTO DECALCOMANIA (MOJE CON ACUA]
LLMEN >, NIEI' LLIMEN TRAKSFERS (IN WATER DDPEN)

A COLLER HE PAS COLLER DECALCOMANIE (4 PLONEER Dans | EAU}
LIMMAS LIMMAS INTE DEKAL [OOPPAS | VATTEN)

INCOLLA INSIEME HON INCOLLARE DECALCOMANIA (IMMERS! IN ACOUA}

= Men kan model verven zoals angeduid op de doos

* Laat de verf van de te verwerken delen steeds goed
drogen

» Verwi|der de verf van te lijmen opperviakken
- Zodat de vert en etiquetten beter zullen plaken,
was de plastieke delen in een milde seep oplossing
Spoel en laat in de openlucht opdrogen.

LISEZ CE QUI SUIT AVANT DE COMMENCER

LE MONTAGE

+ Etudier les schemas d'assemblage

= Chaque piece plastique porte un numero
ddentification

- Contraler que chaque piéce soit bien conforme avant
de la coller a sa place.

- N'utilisez pas trop de colle pour réunir les piéces

—————Lliilisez uniguement une colla speciale paur polystyréne

- Le modele peut etre peint conformement aux photos
sur |a boite

- Laissez sécher la peinture complétement, avant de
manipuler les pieces.

+ Grattez |a peinture sur les surfaces devant étre coliees.

« Pour assurer la meilleure adhésion possible
de la peinture et des décalcomanies, laver les piéces
de plastique avec une légére solution savonneuse
Rinser et laisser secher a I'aire

LAS DET HAR INNAN DU BORJAR BYGGA

- Studera monteringsskisserna.

= Alla plastdelar har identifikationsnummer.

-Kolla noga att delarna passar fare limningen

= Stryk inte for mycket lim pa delarna

= Anvand endast lim for po!yslyren-p\ast

= Modellen kan malas enligt fotona pa kantongen

- Lt fargen torka nrdemllgt fore limningen

= Skrapa bort fargen pa de ytor som ska limmas.

+ For battre vidhaftning av farg och dekalmarken
rengor plastdelarna | en mild tvittmedelslosning
Skalj och lat lufttorka

DA LEGGERE PRIMA DI INIZIARE

- Studia le illustrazion|.

= Ogni pezzo € identificato da un numero.

= Contrella 'incastro di ogni pezzo prima di incollarlo.

+ Non usare troppa colla per unire i pezzi

* Adopera solamente colla per materie plastiche.

+ Il modello si puo dipingere seguendo le fotografie
sulla scatola,

+ Aspetta che la vernice sia completamente asciutta
prima di maneggiare le parti.

+ Asporta la vernice dai punti dove applicherai la colla.

* Per una migliore aderenza di vernice e decalcomanie,
lavare le parti in plastica in soluzione detergente
non abrasiva. Risciacquare e lasciar asciugare all aria.

REFEAT SEVERAL TIM
ARBEITSGANG MEHHM&LS WIEDERKOLEN
REPITA VARIAS VECES

ENIGE KEREM HERHALEN

A REPETER PLUSIEURS FOIS
AABETSMOMENT SOM UPPREPAS

RIPET| DIVERSE VOLTE

AEMOVE AND THROW AWAY
ENTFERNEN |ABFALLI

QUITE ¥ TIRE

VERWLIDEREN EN WEGTOOIEN
A RETIRER €T JETER
AVLAGSHAS OCH MAKULERAS
RIMOUY! EC ELIMINA
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